
Глава 38. Внимание Мизинца

На второй день турнира наступило главное событие турнира, турнир рыцарей на копьях, если
бы это было раньше, то это был определенно тот турнир, который был бы в центре внимания,
но после такого замечательного группового турнира вчера, теперь наблюдать за поединком
рыцарей на копьях было слишком скучно.

Не говоря уже о простых людях, даже король Роберт, который всегда с энтузиазмом относился
к турниру, не пришел на сцену посмотреть, конечно, неявка короля Роберта может быть
связана с тем, что вчера его избили, и он получил синяки и отеки на лице, которые не спали и
до сих пор.

Из–за этого, хотя число участников рыцарского турнира на копьях самое большое за всю
историю, более восьмисот рыцарей соревнуются здесь за звание чемпиона, но атмосфера на
всем турнирном поле очень холодная, подавляющее большинство – это близкие, друзья и
соратники рыцаря в дозоре.

Из–за такой атмосферы участники не имели боевого духа и даже стали беспечными, поэтому
на поле боевых искусств часто случались всевозможные происшествия, многие изначально
очень хорошие рыцари по разным необъяснимым причинам проиграли.

Однако столь неудачный поединок привлек множество зрителей, которые уже потеряли к нему
интерес, вот только эти зрители хотели увидеть здесь не прекрасный поединок каждого
рыцаря, а скорее увидеть, как эти возвышающиеся рыцари падают на землю в плачевном
состоянии из–за каких–то вопиющих ошибок.

По сравнению с холодом турнирной арены, в различных тавернах внутри и снаружи
Королевской Гавани было невероятно оживленно, и те, кто вовремя отстранился и не
участвовал во вчерашнем групповом поединке, были рады, что избежали гибели, но они также
обсуждали вчерашний групповой поединок, только направление обсуждения сменилось с
прекрасных боевых схваток на арене на обсуждение реальной силы Охотника на медведей
Линда.

Во вчерашнем матче Линд показал выдающиеся результаты, намного превосходящие всех
остальных людей на арене, а его подвиг – почти сто убийств – был еще более захватывающим
для бесчисленного количества людей.

Узнав о происхождении Линда, многие воины низшего класса стали считать его объектом
восхищения, как в свое время рыцари Семи Королевств поклонялись Эртуру Дейну, Меча Зари.

Просто даже самые великие люди не испытывали недостатка в противниках и
недоброжелателях, что уж говорить о Линде.

Было немало людей, которые завидовали Линду, завоевавшему столь высокую репутацию, а



также друзей и родственников тех, кто погиб от его рук на арене, которые выражали свое
презрение к личности Линда, потому что, по их мнению, подавляющее большинство воинов,
убитых Линдом, были убиты им после подлого нападения со спины, когда они сражались с
другими людьми, поэтому, хотя Линд и обладал огромной силой, он был крайне мерзким
человеком.

Однако поклонники Линда придерживались другого мнения, потому что, по их мнению,
вчерашняя арена – это как поле боя и использовать все средства, чтобы убить противника, –
самое главное, а что касается подлости, то это не так важно, потому что только тот, кто в итоге
выжил, имеет право говорить о том, подлый он или нет.

Люди с обеих сторон ссорились по этому поводу, а в конце концов даже дрались, конечно, не
было недостатка в подвыпивших людях, которые хотели найти повод для драки.

По этой причине Золотые плащи Королевской Гавани были заняты в десять раз больше, чем
обычно: с утра до ночи, в любое время можно было увидеть, как они появляются в больших и
малых тавернах города, выстраиваясь в линию, арестовывая тех, кто создавал проблемы, и
бросая их в темницу.

При этом Золотые плащи хоть и жаловались на устах, но в душе уже были счастливы, ведь
каждый арестованный должен был заплатить штраф, и, хотя большую часть этого штрафа
приходилось сдавать, часть мелочи можно было выскрести и оставить себе, что, несомненно,
позволяло им иметь дополнительный доход.

Что касается жителей Королевской Гавани, то они были еще более счастливы, ни малейшей
жалобы, в их глазах те люди, что участвуют в кабацкой потасовке, могут быть интереснее
рыцарского поединка, поэтому в различных тавернах можно было увидеть вокруг множество
праздных мирных жителей Королевской Гавани, в таверне которых они наблюдали за
потасовкой с большим интересом, и время от времени посылали некоторые с сильным
чувством поощрения крики, чтобы помочь веселью.

Однако не во всех тавернах было так оживленно, и некоторые из высококлассных трактиров,
расположенных на Шелковой улице, выглядели вполне спокойно.

Хотя гости и обсуждали Охотника на медведей Линда, большинство из них не считали его
чем–то особенным, даже если он и демонстрировал удивительную боевую мощь, в их глазах это
был просто высокоуровневый боец, в лучшем случае – просто еще один волшебный Гора.

На самом деле они завидовали семье Тиреллов, потому что Линд был членом семьи Тиреллов, и
вчера вечером из Красного замка пришли новости, что король Роберт не только не обиделся на
Линда, но, напротив, очень ценил его, считая, что тот не боится его статуса короля, что он
осмелился выступить на арене и был настоящим воином, и поэтому он был готов дать Линду
другие награды в дополнение к призовому вознаграждению чемпиона.

Благодаря этому ему, разумеется, и Тиреллы стали восприниматься по–другому, и, похоже, его



больше не волновало то, что они сделали год назад в войне Узурпатора, а значит, торговля с
Югом тоже вернется в нормальное русло, и это была истинная причина, по которой они
собрались в одной из этих высококлассных таверн.

В самой верхней кабинке «Тыквы Тодда» Мизинец, не вернувшийся в Чаячий город, заключал
несколько сделок с несколькими крупными купцами из Простора и с улыбкой на лице
аккуратно принимал торговые контракты в маленькую коробочку рядом с собой.

Судя по толщине контрактов в коробке, было очевидно, что эти несколько крупных купцов – не
первые сделки, которые он заключил.

По сравнению с другими людьми, все еще рассуждающими о возобновлении торговой
деятельности на Юге, Мизинец уже предвидел, что обязательно произойдет в будущем. По его
мнению, обида короля Роберта на семью Тиреллов уже выветрилась в процессе холодной
борьбы с лордом Тиреллом в прошлом году, так что это лишь вопрос времени, когда он сможет
примириться с семьей Тиреллов, а появление Охотника на медведей, Линда, дало королю
Роберту один из лучших шагов.

Мизинец заключил более дюжины крупных контрактов, связанных с Югом, по самой низкой
цене, пока все наблюдали за ним. Пока торговля Юга возвращается в нормальное русло,
крупные контракты в его руках могут принести ему огромное состояние – более ста тысяч
золотых драконов, что, несомненно, поможет ему быстрее исполнить свое давнее желание –
войти в центр власти Семи королевств.

– Милорд, вещи уже отправлены. – когда Мизинец пролистывал список очередных купцов, с
которыми ему нужно было встретиться, в комнату вошли его люди и доложили – он очень
доволен подарками вашей светлости, особенно антиквариатом валирийской эпохи.

Мизинец потянулся вниз, коснулся кинжала с драконьей костью на поясе, который он оставил
себе, и сказал: «Он доволен этими предметами старины? А как же яйцо дракона?»

Паж на мгновение замешкался и ответил: «Он сказал, что драконье яйцо – подделка, и это
прекрасное произведение искусства, да еще и красивое».

– Подделка? – замер Мизинец, но ничего не сказал: по его мнению, все, связанное с драконами
и Валирией, было полно подделок, для его людей было нормально покупать подделки, главное,
что его цель была достигнута.

Паж снова заговорил: «Этот лорд сказал, что теперь достаточно, чтобы вы совершили
небольшое выдающееся достижение в Чаячем городе, и он уверен, что лорд Джон Аррен
переведет вас в Королевскую Гавань».

Мизинец фыркнул с уверенной улыбкой на лице: для него добиться успехов в Чаячем городе
было очень просто, а вот как донести свои достижения до ушей Джона Аррена – это самое



сложное.

Причина, по которой он не позволил Лизе Талли, этой женщине, помочь ему высказаться,
заключается в том, чтобы не вызвать подозрений у Джона Аррена, ведь Лиза Талли – его самая
важная фигура, если в ней не будет необходимости, он не станет ею пользоваться.

Теперь, когда он нашел нужного человека, который поможет ему распространить информацию
и набрать обороты, следующее будет логичным, возможно, не придется ждать до следующего
года, он сможет жить в Королевской Гавани долгое время.

Когда он подумал об этом, на его лице появилось радостное выражение, и он поднял стоявшую
на столе бутылку с вином и налил себе кубок прекрасного вина с Летних островов, чтобы
заранее отпраздновать свое блестящее будущее.

Только он отпил из кубка, как вдруг услышал, что зал таверны внизу внезапно затих, а затем
до его слуха донеслось мелодичное и величественное пение.

Он впервые услышал эту душераздирающую мелодию и не мог не спросить у стоявшего рядом
с ним пажа: «Как называется эта песня?»

Паж сощурился и ответил: «Она называется – Песня Охотника на медведей», это самая
популярная песня в таверне за последние два дня, ее поют почти все барды, но лучше всего ее
поют те, кто родом из Простора».

Мизинец прислушался и спросил: «Песня Охотника на медведей? Человек, о котором
говорится в песне, – это Охотник на медведей Линд?»

– Да. – кивнул паж и сказал – в песне рассказывается об Охотнике на медведей Линде, который
отомстил за смерть отца, отправившись в одиночку в лес охотиться на горных медведей, а
затем был оценен Джоэлом Флауэрсом из семьи Крейнов, чтобы взять его с собой для участия
в операции по уничтожению разбойников, которая проходила в районе леса Алого озера на
Юге некоторое время назад.

Но это старое, сейчас бард уже записал то, что произошло вчера на турнире, в песню и
сочинил новую, думаю, эта песня еще долго будет популярна в Королевской Гавани».

– Линд, Охотник на медведей? – задумчиво произнес Мизинец имя Линда, слушая доносящуюся
снизу песню.

За последние два дня он больше всего слышал имя Линда, Охотника на медведей, и его
представление о нем остановилось на могучем воине, но теперь, когда он услышал песню
Охотника на медведей, у него возникло смутное ощущение, что Линд чем–то похож на него, и
это вызвало у него любопытство к этому человеку.



В то же время, в семейном лагере Тиреллов, Линд получил письмо–приглашение. Это
письмо–приглашение предназначалось для того, чтобы пригласить его на банкет, который
состоится сегодня вечером в Красном замке. Семья Тиреллов также получила
письмо–приглашение, но это письмо–приглашение предназначалось для всей семьи Тиреллов,
и это письмо было только для них, очевидно, что в тот момент, когда было отправлено
письмо–приглашение, король Роберт оценил Линда так же высоко, как и семью Тиреллов.

– Нет, ваши движения слишком скованны, вы похожи на движущееся чучело, вам следует
сделать вот так.

Чтобы не дать Линду потерять лицо на банкете, лорд Тирелл специально прислал учителя
этикета, чтобы тот научил его придворному этикету.

Изначально учитель этикета думал, что будет трудно обучать кого–то вроде Линда, вышедшего
из низов, поэтому он подготовил только несколько базовых этикетов, но чего он не ожидал, так
это того, что тот быстро обучался, и если не считать языка, которого все еще не хватало, то, по
крайней мере, этикет был не хуже, чем у обычных дворян.

В палатке Гарлан и Вортимер, которые пришли сюда, чтобы посмотреть на кривляние Линда,
тоже были немного удивлены ее выступлением, но, вспомнив те удивительные его выступления
в прошлом, они решили, что его способности к обучению, которые он демонстрирует сейчас, –
это не повод для удивления.

– Хм, очень хорошо! Вы хорошо справились с этими приемами этикета, теперь я научу вас, как
вести беседу с придворными аристократами. – учитель этикета удовлетворенно кивнул,
понаблюдав несколько раз за тем, как Линд делает несколько чрезвычайно стандартных
этикетных движений, после чего намеревался перевыполнить поручение лорда Тирелла,
позволив ему выучить больше дворянского этикета.

– Лучше забыть об этом! Не думаю, что кто–то из тех знатных особ в Красном замке захотят
использовать в разговоре с ним благородный акцент. – прервал энтузиазм учителя этикета
Вортимер, затем посмотрел на Линда и сказал – тебе тоже не нужно учить эти нудные этикеты,
меч в твоей руке – вот твой этикет, все остальное не имеет значения.

Со словами Вортимера Линд полностью согласился и отказался от добрых намерений учителя
этикета.

После ухода учителя этикета вошли еще несколько портных и помогли Линду измерить его
тело. Хотя они не могли создать готовое дворянское одеяние меньше чем за полдня, они все же
могли это сделать, улучшив уже готовое одеяние по размеру тела Линда.

После того как портные закончили снимать мерки с тела Линда, Вортимер приказал им
уходить, а затем попросил уйти и Рауля, чтобы тот подежурил снаружи.



Когда в палатке остались только он, Гарлан и Линд, Вортимер стал серьезным и спросил у
Линда: «Сегодня в лагере ходили слухи, что ты продаешь места в кавалерии, что происходит,
это правда?»

Гарлан в это время тоже смотрел на Линда несколько серьезно.

Линд кивнул и признал: «Да, это правда».

Не дожидаясь, пока Вортимер заговорит, Гарлан спросил с крайним беспокойством: «Почему?
У тебя не должно быть недостатка в деньгах, ты не должен делать это ради лишь этого ...».

– Нет, лорд Гарлан, у меня очень мало денег. – прервал Гарланда и сказал Линд.

Гарлан воскликнул с озадаченным выражением лица: «Не хватает денег? Как такое возможно?
Твой бонус здесь, у меня, ты можешь забрать его в любое время, это целых 20 000 золотых
драконов, я обменял их на полностью на золотые торговые марки банка Розы, я не вычел ни
одной медной пластины».

Линд объяснил: «Я хочу создать комплект доспехов и новое оружие, и у меня не хватает
денег».

– Что? Двадцати тысяч золотых драконов недостаточно, чтобы построить комплект доспехов и
оружия, ты планируешь использовать золото для их создания? – Гарлан посмотрел на него с
шокированным лицом, но, увидев его спокойное выражение, с недоверчивым лицом
предположил – ты же не хочешь использовать золото для создания брони и оружия?

Вортимер сбоку тоже смотрел на Линда с озадаченным выражением лица.

Линд, напротив, кивнул и сказал: «Неправильно говорить, что она сделана из золота, потому
что я хочу использовать валирийскую сталь для изготовления доспехов и оружия, стоимость
которых может даже превышать стоимость золота, а 20 000 золотых драконов – это слишком
мало».
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